Kedves Bea!

Az alábbiakban a Miisz négy tagú ellenőrző csapatának a kritikáit olvashatod, melyek a hozzánk beküldött „Vámpírvadász” című novelládra érkeztek.

Köszönjük a beküldést!

Flor kritikája:

Szerintem történetileg nem volt rossz. Nekem egész jó volt olvasni.. A tartalmába nem kötök bele, viszont...

1. "Már". Ez nekem kicsit sokszor fordult elő, az egyik mondatba kétszer is, és egy helyen kicsit helytelenül. "A többiekkel már leszámoltunk régebben, már ebből a csoportból csak ők maradtak." 
A szóismétlésekre egyébként is érdemes odafigyelni, de ahogy láttam ezt meg is tetted (talán egyet találtam még? Már nem emlékszem.. így nem biztos). Viszont itt az egyik "már" felesleges, és a második tagmondatban lévő "már"-t a csak mögé, vagy a végére tenném. Magyarosabbnak érzem, de lehet tévedek. A többinél:

"Anya még az egyik régebbi bevetésen meghalt, már csak én maradtam apának"

"Hamar megtörtént az első csók is, és már lassan egy éve alkottunk egy párt"

"A már valóban meghalt test" - Próbálj más szavakat használni. Nem rossz most még. De később szebb lesz, ha változatos. 

Pl.: Az elsőbe helyettesíthető "így"-gyel. A másodikban akár el is hagyható. A harmadikban meg akár jöhet a "most már", ami picit variálja. És kifejezi az időt, hogy most halt meg.

2. "Előhúztam egy karódarabot, és úgy szorongattam, mintha az életem múlna rajta – végül is lehet, hogy tényleg ez ment meg..." Igeidő. Odatennék egy "majd" szót, mert a közelgő jövőről beszél, és nem ebben a pillanatban csap le rá a vámpír.

3. "A sötétben nem tudtam kivenni semmit." Ez lehet, hogy csak az én meglátásom... de "A sötétségből nem tudott kivenni semmit", vagy "A sötétben nem tudtam kivenni semmi alakját." Így önmagában eléggé úgy hangzik, hogy egy konkrét tárgyat szeretnél kivenni. - Az ilyenekre oda kell figyelni, stílus hiba, én is sokszor beleesek..

4. "Első pillantásra megtetszett Jack szőke fürtjeivel és mélykék szemeivel..." Általánosságban a páros szerveket egyes számban írjuk. "...és mélykék szemével..." - Legalább is én így tudom (engem is javítottak).

Ezek alap hibák, amelyek idővel javulnak - legtöbbjét mindenki elköveti.. Ez most csak egy darab történet volt, de ez alapján, ha általánosítani akarok, akkor picit még jobban figyelj az igeidőre, és próbáld kerülni egy szó túl sok használatát novelláidban. próbálgasd helyettesíteni valamivel, ez az íráskészségnek is jót tesz. És mindig törekedj a lehető legegyszerűbb megfogalmazásra.

Egyébként megint elmondom, hogy tetszett. És nincs kivetni valóm. Csak ezekre figyelj oda. 

Reasy Brown kritikája:

Az elején megijedtem, hogy egy tipikus, sablonos vámpíros történetet kapunk. Nos, én személy szerint szerint nem szeretem a vámpíros dolgokat, épp ezért próbáltam nem elfogult lenni, és azt kell mondjam, jó volt olvasni. Sajnos abszolút nem vagyok otthon az ilyen vámpíros dolgokban, így néha kellett egy kis idő, hogy értelmezzem az ezzel kapcsolatosakat.
Összességében nincsenek nagyobb gondok vagy problémák. A leírások tetszettek, helyesírási hibák nincsenek, a fogalmazási hibákra pedig Flór kollégám már felhívta a figyelmet részletesen.
A végén a szereplők beszélgetése nekem kicsit erőltetettnek tűnt. Jó volt a csattanó, de még többet adott volna hozzá, hogy ha hitelesebben beszélgetnek egymással. Ez egy élet-halál helyzet volt, és ehhez képest nekem természetellenesen közömbösnek és nyugodtnak tűntek a karakterek.
Tetszett a múltat mesélős dolog, hogy nem csak belecsapsz a közepébe egyből, hanem elmondod a múltat és az előzményt is. Ez hangulatfestésnek is jó volt.
Volt néhány mondat, ami nagyon furán hatott, és zavaros volt, ezeket kigyűjtöttem:
"Az előszobából egy kovácsoltvas korlátú lépcsőfokok vezettek az emeletre." Az "egy" szó nem kell bele.
"Bizonytalan léptekkel másztam meg a fokokat. " Szerintem kéne oda az, hogy "lépcsőfokokat". Értettem mire gondoltál, de elég furán hangzott így.
"Egy fél órával ezelőtt hálószoba lehetett. " Lehet én vagyok a hülye és bocsánat ha ez így van, de nem nagyon értettem mire gondoltál ezzel a mondattal.
"Épp hogy kivettem egy szempárt" - Igazából itt is értettem mire gondoltál, de sokkal zavaróbb volt mint az előző hasonló hiba. Ez így úgy hat, mintha odament volna a szereplő, és a kezével vette volna ki a szemeket. Szerintem elég lenne egyszerűen annyi, hogy "megláttam".
" már valóban meghalt test a földre esett, én meg reszketve néztem. " Nem tetszik a szóhasználat: "a már valóban meghalt". Én inkább így írnám "az immáron halott"
"húzz" Egy zé.
".A szeretet ad fényt a sötétségben,ha hiszünk. " A mondat értelmes lenne, zárómondatban viszont más szórenddel használnám, hogy szebben hangozzon. Például én így írnám: "A szeretet fényt ad a sötétségben, ha hiszünk benne".
Nos, így a végén annyit tudnék mondani, hogy jó írás volt, érdekes volt elolvasni.


Bren kritikája:

Szóval. Előttem már minden létező szempontból kaptál teljes kritikát, szóval én csak véleményezek. Herótom van a vámpíroktól. ( mondjuk „respect”, amiért legalább nem csillognak) A stílusod tetszik. Miért nem alkotsz vele valami újat? Ez mondjuk csak ötlet, de szerintem menne. Mindenesetre jó írás, a meghalt szülő, halódó de aztán mégis túlélő szerelmi katyvasz kissé Marvelessé teszi, de összességében nem rossz. Kapsz egy igent, viszont legközelebb a Fulewbikről szeretnék olvasni családi drámát. ( Ez csak vicc, köztudottan szar a humorérzékem.) További jó alkotást!

Nana kritikája:

Én nem vagyok a kilóméteres kritikák embere, tehát röviden: Voltak benne furcsaságok, a mondatokat nézve, illetve bizonyos részek nem igazán jöttek át,  de ezeket részletesebben már leírták felettem. Pluszban én is már falra mászok a vámpíroktól... na jó, egy részem rajong értük, de ha már beküldés, akkor inkább valami kevésbé sablonosat. Összességében egyébként nem rossz, bár én a stílusoddal személy szerint nem vagyok megbarátkozva.
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